
RESUMO 
 
 

Esta Dissertação compreende um estudo de análise descritiva predominantemente 

semântico-lexical dos termos da língua de especialidade da atividade pesqueira na 

comunidade de Baiacu. Tem por base o referencial teórico-metodológico da Onomasiologia 

e da Semasiologia, pautado na proposta da Semântica Estrutural Européia apresentada por 

K. Baldinger (1970), bem como no campo de debates da Lexicologia. A principal 

problemática refere-se à investigação em torno da estruturação dos campos conceituais e 

dos campos semasiológicos do vocabulário do grupo em apreço. A análise se realiza com 

base na pesquisa desenvolvida a partir da aplicação de inquéritos lingüísticos com pessoas 

que trabalham na pesca e completada com dados de dicionários gerais e etimológicos. 
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ABSTRACT  

 

 

The search Denominations for the fishermen and their gear fishing of Baiacu 

community - Vera Cruz – Bahia represent a study as a descriptive analysis predominantly 

lexical-semantic, and should be interpreted as lexical units according to the ideas that 

represent. It is a subject that is presented based on theoretical and methodological reference 

of Onomasiology and Semasiology, based on the proposal from the European Structural 

Semantics by Baldinger (1970), and in the discussions of Lexicology. It is intended to 

conduct an onomasiologicy study. The main problem concerns in the investigation around 

in the question of how the conceptual and semasiology fields of fishing activity in Baiacu 

are structured. The analysis is based on research developed from the application of 

linguistic surveys with persons engaged in fishing and supplemented with data from 

general and etymological dictionaries.  
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